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De�nitions: Safety Alert Symbols and Words
DANGER:  Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING:  Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION:  Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

 Used without word indicates a safety related message.

NOTICE:  Indicates a practice not related to personal injury which, if not avoided, may result in property damage.

WARNING:  Read all safety warnings and all instructions.  
Failure to follow the warnings and instructions may result in serious injury.

WARNING:  To reduce the risk of injury, read the instruction manual.
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1 Tank

2 Built-in Carry Handle

3 Built-in Vertical Wand Storage

4 Variable Flow Control

5 Sealed and Water Resistant Battery Compartment

6 Adjustable Brass Nozzle (Fan Nozzles also included)

7 21” Heavy-Duty Non-Corrosive Stainless Steel Wand

8 Nozzle Storage Clip

9 Shut-o� with Comfort Grip, Lock, & Filter

10 Heavy-Duty Nylon Reinforced Hose

11 Swivel-Hose Connection
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THIS SPRAYER

WARNING:  When using an electric sprayer, basic 
safety precautions should always be followed to 
reduce risk of fire, electric shock, and personal injury, 
including the following:

•	 Do not leave the sprayer when connected to 
power source. Remove the battery pack when not 
in use and before servicing.

•	 Do not allow sprayer to be used as a toy. Close 
attention is necessary when used by or near 
children.

•	 Use this sprayer ONLY as described in the 
manual. Use only recommended attachments.

•	 Do not use this sprayer if it is showing signs 
of malfunction in any way. If the sprayer is not 
working correctly, has been dropped, damaged, 
left outdoors, or dropped into water, return it to a 
service center.

•	 Keep hair, loose clothing, �ngers, and all body parts 
away from the openings and moving parts.

•	 Turn o� all controls before disconnecting from 
power source.

•	 Use extra care when cleaning on stairs.

Additional Safety Instructions
WARNING:  Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock , fire, and/or 
serious injury.

To Reduce Risk of Injury:

•	 Avoid dangerous environmental conditions – Do 
not use electric units in damp or wet locations. Don’t 
use the unit in the rain.

•	 Use the right unit – Do not use this unit for any job 
except that for which it is intended.

•	 Keep children, bystanders and animals away 
from the work area a minimum of 30 feet (10 
meters) when operating the unit.

•	 Maintain unit with care. Keep unit clean for best 
and safest performance. Follow instructions for  
proper maintenance.

•	 Stay alert - Watch what you are doing. Use 
common sense. Do not operate unit when you are 
tired.

•	 Do not point sprayer stream at anyone, including 
yourself.

•	 Do not attempt to clear clogs from unit without �rst 
removing the battery.

•	 Do not immerse any part of the unit in liquid.

•	 Do not use unit if switch does not turn it on or o�. 
A unit that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

•	 Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

•	 Never leave sprayer running unattended. Turn 
power o�.

•	 Store idle units. When not in use, the unit should 
be stored in a dry, high or locked-up place - out of 
reach of children.

•	 Instructions for compatible batteries and 
chargers are included for reference in this 
manual. Read all instruction manuals included with 
your battery pack or charger. Read all cautionary 
markings on the charger and battery pack. 

•	 Disconnect the battery pack from the sprayer 
before making any adjustments, changing 
accessories, servicing, moving or storing the 
unit. Such preventative safety measures reduce the 
risk of accidental spraying.

Additional Safety Information
WARNING:  ALWAYS use safety glasses. Everyday 
eyeglasses are NOT safety glasses. ALWAYS WEAR 
CERTIFIED SAFETY EQUIPMENT:

•	 ANSI Z87.1 eye protection (CAN/CSA Z94.3),

CAUTION:  When not in use, place tool on its 
side on a stable surface where it will not cause 
a tripping or falling hazard. Some tools will stand 
upright may be easily knocked over.

The label on your tool may include the following 
symbols. The symbols and their de�nitions are 
as follows:

V ......................... volts  or AC.. �alternating current
Hz .......................hertz  or AC/DC.... �alternating or 

direct current
min ....................minutes  ..............�Class II Construction 

(double insulated)
 or DC .....�direct 

current
n0 ..................... no load speed

 ... �Class I Construction 
( grounded)

n ......................... rated speed

…/min .........per minute  ................... earthing terminal
BPM ...............�beats per 

minute
 ................ safety alert symbol

IPM .................�impacts per 
minute

 ..................... visible radiation

RPM ...............�revolutions 
per minute

 ..................... �wear respiratory 
protection
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sfpm .............�surface feet 
per minute

 .................... �wear eye 
protection

SPM ..............�strokes per 
minute

...................... �wear hearing 
protection

A......................amperes .................... �read all 
documentationW ...................watts

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
DANGER:  RISK OF DEATH, SEVERE PERSONAL INJURY 
AND/OR PROPERTY DAMAGE FROM IMPROPER 
CHEMICAL USE OR MIXTURE.

•	 Never use �ammable or combustible chemicals in 
this sprayer. Spraying �ammable or combustible 
chemicals can create combustible fumes that could 
be ignited, causing an explosion.

•	 Use only chemicals indicated for spraying 
applications. Some chemicals may create a toxic or 
other hazardous atmosphere when sprayed.

•	 Always refer to chemical manufacturer’s instructions 
and/or the chemical Safety Data Sheet (SDS) for 
proper mixture and safe application. 

WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE DUE TO CHEMICAL EXPOSURE.

•	 Read and understand the entire instruction manual 
before using this sprayer.

•	 Follow all instructions and precautions in the 
instruction manual when using this sprayer.

•	 Read and follow all instructions and precautions on 
chemical manufacturer’s label of chemicals used in 
this sprayer.

•	 Use the appropriate Personal Protective Equipment 
(PPE) as recommended by the chemical 
manufacturer and/or refer to the chemical Safety 
Data Sheet (SDS) of the chemical being used. This 
includes at least goggles, gloves, and protective 
clothing. Failure to use appropriate PPE could result 
in chemical exposure through skin contact, eye 
contact, inhalation, or other means.

•	 After initial assembly, extended storage, or any 
possibly damaging event, such as a fall, always 
inspect the sprayer for damage, and test it with 
plain water to check for proper function. Ensure all 
connections are secure and leak free, and the hose 
is free from damage, prior to using the sprayer with 
chemical.

•	 Always inspect the hose and all connections before 
each use. A damaged hose or loose connections 
could result in an uncontrolled high pressure 
discharge of chemical.

•	 Do not spray near open �ame, hot surfaces, or 
anything that could vaporize the spray. Doing so 
could create a dangerous chemical atmosphere.

•	 Never use caustics, bleach, acids, hot water, or 
pressure producing chemicals in this sprayer.

•	 Keep the sprayer and all chemicals out of the reach 
of children and pets.

•	 Only spray when the air is calm (no wind or air 
movement) to prevent chemical spray from drifting 
onto non-targeted surfaces.

•	 Always release pressure when sprayer is not in use 
and before performing maintenance.

•	 Never store chemicals in the sprayer.

•	 Store or dispose of any unused chemicals as 
instructed by the chemical manufacturer due to the 
potential for environmental damage from a spill or 
leak, and/or refer to the disposal criteria referenced 
in the Safety Data Sheet (SDS).

•	 Clean and rinse the sprayer after each use to 
avoid unintended chemical exposure and prevent 
contamination of subsequent applications.

•	 Store the sprayer in a warm, dry, dust-free location 
out of direct sunlight. 

WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE DUE TO RUPTURE AND/OR 
UNCONTROLLED HIGH PRESSURE DISCHARGE OF LIQUID 
CHEMICAL.

•	 Never modify or alter the sprayer from original 
condition. Never heat or alter the hose, hose nut, or 
barb. Doing so could weaken the components and/
or connections.

•	 Use only replacement parts from original 
manufacturer. Other replacement parts are not 
compatible with this sprayer. 

•	 Never pressurize the sprayer with any device 
other than the pump supplied by the original 
manufacturer. Use of an air compressor or other 
non-standard device to pressurize the tank could 
exceed the safe working pressure of the sprayer.

•	 Do not lift, carry, or pull the sprayer by the hose, 
shut-o� valve, or wand extension. Doing so could 
weaken the components and/or connections. Carry 
by the handle or harness only, making sure the 
connections are properly secured before lifting. 

•	 To reduce the risk of electrical shock, do not put 
the sprayer in water or other liquid. Do not place or 
store the sprayer where it can fall or be pulled into 
a tub or sink. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Additional Safety Information

WARNING:  Never modify the sprayer or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

BATTERIES AND CHARGERS
The battery pack is not fully charged out of the carton. 
Before using the battery pack and charger, read the 
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safety instructions below and then follow charging 
procedures outlined. When ordering replacement 
battery packs, be sure to include the catalog number 
and voltage. 

Your tool uses a DEWALT charger. Be sure to read all 
safety instructions before using your charger. Consult 
the chart at the end of this manual for compatibility of 
chargers and battery packs.

Important Safety Instructions for All 
Battery Packs

WARNING:  Read all safety warnings and all 
instructions for the battery pack, charger and 
power tool. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

•	Do not charge or use the battery pack in 
explosive atmospheres, such as in the presence 
of �ammable liquids, gases or dust. Inserting or 
removing the battery pack from the charger may 
ignite the dust or fumes.

•	NEVER force the battery pack into the charger. 
DO NOT modify the battery pack in any way 
to �t into a non-compatible charger as battery 
pack may rupture causing serious personal 
injury. Consult the chart at the end of this manual 
for compatibility of batteries and chargers.

•	Charge the battery packs only in designated 
DEWALT chargers.

•	DO NOT splash or immerse in water or other liquids.

•	Do not store or use the tool and battery pack 
in locations where the temperature may reach 
or exceed 104 °F (40 °C) (such as outside sheds 
or metal buildings in summer). For best life store 
battery packs in a cool, dry location. 

NOTE:  Do not store the battery packs in a tool 
with the trigger switch locked on. Never tape the 
trigger switch in the ON position.

•	Do not incinerate the battery pack even if it is 
severely damaged or is completely worn out. 
The battery pack can explode in a �re. Toxic fumes 
and materials are created when lithium-ion battery 
packs are burned.

•	Do not expose battery pack or tool/appliance 
to �re or excessive temperature. Exposure to 
�re or temperature above 265°F (130°C) may cause 
explosion.

•	 If battery contents come into contact with the 
skin, immediately wash area with mild soap and 
water. If battery liquid gets into the eye, rinse water 
over the open eye for 15 minutes or until irritation 
ceases. If medical attention is needed, the battery 

electrolyte is composed of a mixture of liquid 
organic carbonates and lithium salts.

•	Contents of opened battery cells may cause 
respiratory irritation. Provide fresh air. If symptoms 
persist, seek medical attention.

WARNING:  Burn hazard. Battery liquid may be 
flammable if exposed to spark or flame.

WARNING:  Fire hazard. Never attempt to open the 
battery pack for any reason. If the battery pack case 
is cracked or damaged, do not insert into the charger. 
Do not crush, drop or damage the battery pack. Do 
not use a battery pack or charger that has received a 
sharp blow, been dropped, run over or damaged in 
any way (e.g., pierced with a nail, hit with a hammer, 
stepped on). Damaged battery packs should be 
returned to the service center for recycling.

Shipping the DEWALT FLEXVOLT™ Battery
The DEWALT FLEXVOLT™ battery has two modes: Use 
and Shipping.

Use Mode: When the FLEXVOLT™ battery stands alone 
or is in a DEWALT 20V Max* product, it will operate as 
a 20V Max* battery. When the FLEXVOLT™ battery is in 
a 60V Max* or a 120V Max* (two 60V Max* batteries) 
product, it will operate as a 60V Max* battery.

Shipping Mode: When the cap is attached to the 
FLEXVOLT™ battery, the battery is in Shipping Mode. 
Strings of cells are electrically disconnected within the 
pack resulting in three batteries with a lower Watt hour 
(Wh) rating as compared to one battery with a higher 
Watt hour rating. This increased quantity of three 
batteries with the lower Watt hour rating can exempt 
the pack from certain shipping regulations that are 
imposed upon the higher Watt hour batteries.

The battery label indicates two Watt hour ratings (see 
example). Depending on how the battery is shipped, 
the appropriate Watt hour rating must be used to 
determine the applicable shipping requirements. If 
utilizing the shipping cap, the pack will be considered 
3 batteries at the Watt hour rating indicated for 
“Shipping”. If shipping without the cap or in a tool, the 
pack will be considered one battery at the Watt hour 
rating indicated next to “Use”.

Example of Use and Shipping Label Marking

USE: 120 Wh Shipping: 3 x 40 Wh

For example, Shipping Wh rating might indicate 3 x 
40 Wh, meaning 3 batteries of 40 Watt hours each. 
The Use Wh rating might indicate 120 Wh (1 battery 
implied).
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Fuel Gauge Battery Packs
Some DEWALT battery packs include a fuel gauge 
which consists of three green LED lights that indicate 
the level of charge remaining in the battery pack.

The fuel gauge is an indication of approximate levels 
of charge remaining in the battery pack according to 
the following indicators:

75–100% charged

51–74% charged

< 50% charged

Pack needs to be charged

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel 
gauge button. A combination of the three green LED 
lights will illuminate designating the level of charge 
left. When the level of charge in the battery is below 
the usable limit, the fuel gauge will not illuminate and 
the battery will need to be recharged.

Fig. 1 

NOTE:  The fuel gauge is only an indication of the 
charge left on the battery pack. It does not indicate tool 
functionality and is subject to variation based on product 
components, temperature and end-user application.

For more information regarding fuel gauge battery 
packs please call 1-800-4-DeWALT (1-800-433-9258) or 
visit our website www.dewalt.com.

The RBRC® Seal
The RBRC® (Rechargeable Battery 
Recycling Corporation) Seal on the 
nickel cadmium, nickel metal hydride or 
lithium-ion batteries (or battery packs) 
indicates that the costs to recycle these batteries 
(or battery packs) at the end of their useful life have 
already been paid by DEWALT. In some areas, it is illegal 
to place spent nickel cadmium, nickel metal hydride 
or lithium-ion batteries in the trash or municipal 
solid waste stream and the Call 2 Recycle® program 
provides an environmentally conscious alternative.

Call 2 Recycle, Inc., in cooperation with DEWALT and 
other battery users, has established the program in the 
United States and Canada to facilitate the collection 
of spent nickel cadmium, nickel metal hydride or 
lithium-ion batteries. Help protect our environment 
and conserve natural resources by returning the spent 
nickel cadmium, nickel metal hydride or lithium-ion 
batteries to an authorized DEWALT service center or to 

your local retailer for recycling. You may also contact 
your local recycling center for information on where 
to drop o� the spent battery. RBRC® is a registered 
trademark of Call 2 Recycle, Inc.

Important Safety Instructions for All 
Battery Packs

WARNING:  Read all safety warnings and all 
instructions for the battery pack, charger and 
power tool. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire or 
serious injury.

•	DO NOT attempt to charge the battery pack 
with any chargers other than the ones in 
this manual. The charger and battery pack are 
speci�cally designed to work together.

•	These chargers are not intended for any uses 
other than charging DEWALT rechargeable 
batteries. Any other uses may result in risk of �re, 
electric shock or electrocution.

•	Do not expose the charger to rain or snow.

•	Pull by the plug rather than the cord when 
disconnecting the charger. This will reduce the 
risk of damage to the electric plug and cord.

•	Make sure that the cord is located so that it will 
not be stepped on, tripped over or otherwise 
subjected to damage or stress.

•	Do not use an extension cord unless it is 
absolutely necessary. Use of improper extension 
cord could result in risk of �re, electric shock 
or electrocution.

•	When operating a charger outdoors, always 
provide a dry location and use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

•	An extension cord must have adequate wire size  
(AWG or American Wire Gauge) for safety. The 
smaller the gauge number of the wire, the greater 
the capacity of the cable, that is, 16 gauge has 
more capacity than 18 gauge. An undersized cord 
will cause a drop in line voltage resulting in loss of 
power and overheating. When using more than one 
extension to make up the total length, be sure each 
individual extension contains at least the minimum 
wire size. The following table shows the correct size 
to use depending on cord length and nameplate 
ampere rating. If in doubt, use the next heavier 
gauge. The lower the gauge number, the heavier 
the cord.
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Minimum Gauge for Cord Sets

Volts Total Length of Cord in Feet 
(meters)

120 V 25 
(7.6)

50 
(15.2)

100 
(30.5)

150 
(45.7)

240 V 50 
(15.2)

100 
(30.5)

200 
(61.0)

300 
(91.4)

Ampere 
Rating

American Wire GaugeMore 
Than

Not 
More 
Than

0 6 18 16 16 14

6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12

12 16 14 12 Not Recommended

•	Do not place any object on top of the charger 
or place the charger on a soft surface that 
might block the ventilation slots and result in 
excessive internal heat. Place the charger in a 
position away from any heat source. The charger is 
ventilated through slots in the top and the bottom 
of the housing.

•	Do not operate the charger with a damaged 
cord or plug.

•	Do not operate the charger if it has received 
a sharp blow, been dropped or otherwise 
damaged in any way. Take it to an authorized 
service center.

•	Do not disassemble the charger; take it to an 
authorized service center when service or repair  
is required. Incorrect reassembly may result in a risk 
of electric shock, electrocution or �re.

•	Disconnect the charger from the outlet before 
attempting any cleaning. This will reduce the 
risk of electric shock. Removing the battery pack 
will not reduce this risk.

•	NEVER attempt to connect two chargers together.

•	The charger is designed to operate on standard 
120V household electrical power. Do not 
attempt to use it on any other voltage. This does 
not apply to the vehicular charger.

WARNING:  Shock hazard. Do not allow any liquid to get 
inside the charger. Electric shock may result.

WARNING:  Burn hazard. Do not submerge the battery 
pack in any liquid or allow any liquid to enter the battery 
pack. Never attempt to open the battery pack for any 
reason. If the plastic housing of the battery pack breaks 
or cracks, return to a service center for recycling.

CAUTION:  Burn hazard. To reduce the risk of injury, 
charge only DEWALT rechargeable battery packs. Other 
types of batteries may overheat and bust resulting in 
personal injury and property damage.

NOTICE:  Under certain conditions, with the charger 
plugged into the power supply, the charger can be 
shorted by foreign material. Foreign materials of a 
conductive nature, such as, but not limited to, grinding 
dust, metal chips, steel wool, aluminum foil or any 
buildup of metallic particles should be kept away from 
the charger cavities. Always unplug the charger from the 
power supply when there is no battery pack in the cavity. 
Unplug the charger before attempting to clean.

Charging a Battery
1.	 Plug the charger into an appropriate outlet 

before inserting battery pack.

2.	 Insert the battery pack into the charger, 
making sure the battery pack is fully seated in 
the charger. The red (charging) light will blink 
continuously indicating that the charging 
process has started.

3.	 The completion of charge will be indicated by 
the red light remaining ON continuously. The 
battery pack is fully charged and may be used 
at this time or left in the charger. To remove the 
battery pack from the charger, push the battery 
release button on the battery pack and then slide 
the battery pack out of the charger.

Fig. 2 

NOTE:  To ensure maximum performance and life of 
lithium-ion battery packs, charge the battery pack fully 
before first use.
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Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of 
the battery pack.

DCB107, DCB112, DCB113, DCB115, DCB118, DCB132

Charging

Fully Charged

Hot/Cold Pack Delay*

* �DCB107, DCB112, DCB113, DCB115, DCB118, 
DCB132: The red light will continue to blink, but a 
yellow indicator light will be illuminated during this 
operation. Once the battery pack has reached an 
appropriate temperature, the yellow light will turn o� 
and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty 
battery pack. The charger will indicate faulty battery 
pack by refusing to light.

NOTE:  This could also mean a problem with a charger. 
If the charger indicates a problem, take the charger and 
battery pack to be tested at an authorized service center.

Hot/Cold Pack Delay
When the charger detects a battery pack that is too 
hot or too cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack 
Delay, suspending charging until the battery pack has 
reached an appropriate temperature. The charger then 
automatically switches to the pack charging mode. 
This feature ensures maximum battery pack life.

A cold battery pack will charge at a slower rate than 
a warm battery pack. The battery pack will charge at 
that slower rate throughout the entire charging cycle 
and will not return to maximum charge rate even if the 
battery pack warms. 

The DCB118 charger is equipped with an internal fan 
designed to cool the battery pack. The fan will turn 
on automatically when the battery pack needs to be 
cooled.

Never operate the charger if the fan does not operate 
properly or if ventilation slots are blocked. Do not 
permit foreign objects to enter the interior of the 
charger.

Electronic Protection System
Li-Ion tools are designed with an Electronic Protection 
System that will protect the battery pack against 
overloading, overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn o� if the Electronic 
Protection System engages. If this occurs, place the 
lithium-ion battery pack on the charger until it is fully 
charged.

Wall Mounting

DCB107, DCB112, DCB113, DCB115, 
DCB118, DCB132
These chargers are designed to be wall mountable 
or to sit upright on a table or work surface.  If wall 
mounting, locate the charger within reach of an 
electrical outlet, and away from a corner or other 
obstructions which may impede air �ow. Use the 
back of the charger as a template for the location of 
the mounting screws on the wall. Mount the charger 
securely using drywall screws (purchased separately) 
at least 1” (25.4  mm) long, with a screw head diameter 
of 0.28–0.35” (7–9 mm), screwed into wood to an 
optimal depth leaving approximately 7/32” (5.5 mm) 
of the screw exposed. Align the slots on the back of 
the charger with the exposed screws and fully engage 
them in the slots.

Charger Cleaning Instructions
WARNING:  Shock hazard. Disconnect the charger 
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease 
may be removed from the exterior of the charger 
using a cloth or soft non-metallic brush. Do not use 
water or any cleaning solutions.

Important Charging Notes
1.	 Longest life and best performance can be 

obtained if the battery pack is charged when the 
air temperature is between 65 °F and 75 °F (18 ° 
– 24 °C). DO NOT charge the battery pack below 
+40 °F (+4.5 °C), or above +104 °F (+40 °C). This 
is important and will prevent serious damage to 
the battery pack.

2.	 The charger and battery pack may become warm 
to the touch while charging. This is a normal 
condition, and does not indicate a problem. To 
facilitate the cooling of the battery pack after use, 
avoid placing the charger or battery pack in a 
warm environment such as in a metal shed or an 
uninsulated trailer.

3.	 If the battery pack does not charge properly:

a.	 Check operation of receptacle by plugging in 
a lamp or other appliance.

b.	 Check to see if receptacle is connected to a 
light switch which turns power o� when you 
turn out the lights.

c.	 Move the charger and battery pack to 
a location where the surrounding air 
temperature is approximately 65 °F – 75 °F 
(18 ° – 24 °C).

d.	 If charging problems persist, take the tool, 
battery pack and charger to your local service 
center.
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4.  The battery pack should be recharged when 

it fails to produce su�cient power on jobs 
which were easily done previously. DO NOT 
CONTINUE to use under these conditions. Follow 
the charging procedure. You may also charge a 
partially used pack whenever you desire with no 
adverse e�ect on the battery pack.

5.	 Foreign materials of a conductive nature such 
as, but not limited to, grinding dust, metal 
chips, steel wool, aluminum foil, or any buildup 
of metallic particles should be kept away from 
charger cavities. Always unplug the charger 
from the power supply when there is no battery 
pack in the cavity. Unplug the charger before 
attempting to clean.

6.	 Do not freeze or immerse the charger in water or 
any other liquid.

Storage Recommendations
1.	 The best storage place is one that is cool and 

dry, away from direct sunlight and excess heat 
or cold.

2.	 For long storage, it is recommended to store a 
fully charged battery pack in a cool dry place out 
of the charger for optimal results.

NOTE:  Battery packs should not be stored completely 
depleted of charge. The battery pack will need to be 
recharged before use.

Package Contents

F

H I

E

G

A B C

D

L MK

N
O

J

A 	Sprayer B 	 Shut-o� 
Assembly

C 	 Wand

D 	Cap Nut E 	 Flat Seal F 	 Nozzle 
Storage Clip

G 	Harness H 	Battery I 	 Battery 
Charger

J 	 Foaming 
Nozzle 
(Black)

K 	 High-Volume 
Wide Fan 
Nozzle 
(Brown)

L 	 Low-Volume 
Wide Fan 
Nozzle (Red)

M 	Low-Volume 
Narrow 
Fan Nozzle 
(Yellow)

N 	Jet Stream 
Nozzle 
(Orange)

O 	Adjustable 
Cone Nozzle
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Nozzle Functionality and Uses
Foaming Nozzle (Black)

•	 Visibly marks treated weeds when 
used with weed killer or added 
surfactant.

•	 Spot spraying weeds in lawn, or 
around �ower beds, trees, and shrubs.

•	 Edging along fences, driveways, and 
walkways.

High-Volume Wide Fan Nozzle (Brown)

•	 Flat spray for very broad coverage and 
higher viscosity liquids.

Low-Volume Wide Fan Nozzle (Red)

•	 Replacing lawns. Kills lawn and weeds 
before planting a new lawn.

•	 Preparing large areas for planting of 
ornamental and vegetable gardens.

Low-Volume Narrow Fan Nozzle (Yellow)

•	 Precision spraying in con�ned areas 
such as gardens and �ower beds.

Jet Stream Nozzle (Orange)

•	 Pinpoint stream for targeted 
applications from a distance.

•	 Ideal for spraying so�ts, cracks, 
crevices, and other hard to reach 
targets. 

Adjustable Cone Nozzle

•	 Spot spraying in �ower beds, 
walkways, driveways, and patios, 
around trees and shrubs.

•	 Edging along fences, driveways, and 
walkways.

•	 Killing brush such as poison ivy, poison 
oak, kudzu, and wild blackberry.

ASSEMBLY
WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE DUE TO CHEMICAL EXPOSURE. After 
initial assembly, always inspect the sprayer for damage, 
and test it with plain water to check for proper function. 
Ensure all connections are secure and leak free, and the 
hose is free from damage, prior to using the sprayer with 
chemicals. 

WARNING:  Only use attachments recommended or sold 
by the manufacturer.

Flow Control
Flow can be controlled by turning the control knob (1). 
The backpack functions to keep �ow rate constant 
regardless of battery depletion state; when a preferred 
knob setting is chosen for a given nozzle, the spray 
pattern and �ow rate will remain the same through the 
entire application.

Flow Control Chart (GPM)

Position Flow

1–3 1–3 work o� a low pressure cuto�

 4–10 4–10 work o� a high pressure cuto�

N/A*  Spray pattern not recommended for typical use

N/A**  Overworking of pump may occur

Fig. 3 

1

Nozzle Flow Rate Chart:
NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Always turn 
flow control knob to low GPM setting (1–3) when 
switching to a low flow nozzle.

NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Failure to 
abide by Nozzle Flow Chart recommendations may 
result in a damaged pump and void warranty.

See Nozzle Flow Chart on page 18.
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Assembling the Sprayer
1.	 Install the wand (C) onto the shut-o� assembly 

(B) and tighten the nut (1) on the wand (C) to 
secure together.

Fig. 4 C

1

B

Attaching a Nozzle
Attach your selected nozzle (J – O) onto the end of the 
wand (C) using a �at seal (E) if required, and tighten 
securely using the cap nut (D).

Fig. 5 

C E K D

C O

Harness Installation
1.	 For each side of the harness (G), remove the 

small plastic clips (1) from the two shoulder strap 
loops and thread each loop through the slots at 
the top of the sprayer handle.

2.	 Replace the clips (1) through the loops and pull 
the strap securing the two harness (G) straps in 
place.

Fig. 6 

1

G

3.	 Insert the strap into the “back” cutout of the 
lower base below the steel harness rod. Pull 
excess length through to allow for step 2.

4.	 Loop excess strap below and back through the 
“bottom” cutout. Be sure that the strap loops 
around below the harness rod.

5.	 As the strap is pushed, it will follow the curved 
surface of the plastic lower base, and come back 
outward from the “back” cutout.

6.	 Pull excess material through to loop back 
through �rst section of buckle.

NOTE:  If the strap comes right out of the lower base 
when pulling through the buckle (or prior), this shows 
that the strap was not properly looped around the 
harness rod, and steps 3-6 will need to be repeated.

7.	 Loop through second portion of buckle above 
lower strap section, and adjust accordingly.

8.	 Harness in assembled position as shown in Fig 7.

Fig. 7 

2 3

G

9.	 Loop the strap through the �rst section of 
the buckle (2). Then loop the strap through 
the other section of the buckle (2) to tighten. 
Adjust the shoulder pads and strap lengths for a 
comfortable �t.

Fig. 8 

2 3

G
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OPERATION
WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY DUE TO 
CHEMICAL EXPOSURE. Use the appropriate Personal 
Protective Equipment (PPE) as recommended by the 
chemical manufacturer and/or refer to the chemical 
Safety Data Sheet (SDS) of the chemical being used. This 
includes at least goggles, gloves, and protective clothing.

WARNING:  To reduce the risk of serious personal injury, 
turn unit OFF and remove the battery pack before 
making any adjustm-ents or removing / installing 
attachments or accessories. An accidental start-up can 
cause injury.

NOTICE:  The battery pack is not fully charged out of 
the carton. Before using the battery pack and charger, 
read the safety instructions below and then follow the 
charging procedures outlined. 

Filling the Sprayer
DANGER:  RISK OF DEATH, SEVERE PERSONAL INJURY, 
AND/OR PROPERTY DAMAGE FROM IMPROPER 
CHEMICAL USE OR MIXTURE.

•	 Never use �ammable or combustible chemicals in 
this sprayer. Spraying �ammable or combustible 
chemicals can create combustible fumes that could 
be ignited, causing an explosion.

•	 Use only chemicals indicated for spraying 
applications. Some chemicals may create a toxic or 
other hazardous atmosphere when sprayed.

•	 Always refer to chemical manufacturer’s instructions 
and/or the chemical Safety Data Sheet (SDS) for 
proper mixture and safe application. 

WARNING:  Inspect the sprayer, hose, shut-off, wand, 
and all connections for damage before each use. 
A damaged or loose hose connection can result in 
unintended exposure to the pressurized chemicals, 
resulting in serious injury or property damage.

Before you Begin
Test the sprayer with plain water before use with 
chemicals, prior to initial use, and after prolonged 
storage.

Place the sprayer on a stable surface and ensure it is 
OFF.

Remove the battery from the battery compartment. 
See Removing the Battery.

Filling Procedure
1.	 Unscrew the cap (1) and place it on a clean 

surface where it will not collect dirt, dust, grass 
clippings, or other debris.

2.	 Remove the �lter basket (2) and remove any 
debris. Place the �lter basket (2) on a clean 
surface where it will not collect dirt, dust, grass 
clippings, or other debris.

3.	 Inspect the tank interior for debris, and clean as 
needed.

4.	 Check to make sure the in-tank �lter (3) is in 
place, the mesh is intact, and it is not clogged 
with debris. See In-Tank Filter Maintenance.

5.	 Ensure the shut-o� assembly is connected to the 
tank. Otherwise, liquid will pour out of the open 
connection.

6.	 Follow the chemical manufacturer’s instructions 
for preparing the chemical. Fill the sprayer by 
pouring liquid into the top opening and through 
the �lter basket, to the desired volume, according 
to the volume graduation markings on the side 
of the tank.

7.	 Clean up any spilled, splashed, or over�owed 
liquid on the sprayer.

8.	 Insert the battery according to the instructions in 
Installing the Battery.

Fig. 9 

3

1

2
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Installing the Battery
WARNING:  RISK OF FIRE, BURNS, OR ELECTRICAL 
SHOCK. To reduce risk of battery fire or bursts, use only 
DC9071, DC9091, DC9096, DC9182, DC9280, DC9360, 
DCB120, DCB127, DCB201, DCB203BT, DCB207, 
DCB361 batteries that are in good condition. Do not 
use batteries that are wet or have been damaged.

WARNING:  Prevent unintentional spraying. Ensure 
the switch is in the OFF position before connecting 
the battery pack, picking up, or carrying the sprayer. 
Carrying the sprayer with your finger on the switch or 
energizing the sprayer which has the switch on invites 
accidents.

CAUTION:  RISK OF UNINTENDED SPRAYING. Ensure 
the sprayer is OFF and that the shut-off lever is 
released before inserting the battery. The sprayer will 
spray when the battery is inserted if the sprayer is ON 
and the shut-off lever depressed.

1.	 Ensure the sprayer is on a stable surface and 
turned OFF.

2.	 Open the battery compartment by releasing 
the metallic latch attached to the side door, and 
swing the door open sidewards.

3.	 Align the battery (H) with the rails inside the 
battery compartment and slide it into the 
compartment until the battery (H) is �rmly 
seated. Ensure it does not disengage.

4.	 Close the door and ensure that the metallic door 
latch (1) is engaged. 

Fig. 10 

H

2

1

Removing the Battery
1.	 Ensure the sprayer is on a stable surface and 

turned OFF.

2.	 Open the battery compartment by releasing 
the metallic latch attached to the side door, and 
swing the door open sidewards.

3.	 Press the battery release button (2) and remove 
the battery from the compartment.

4.	 Close the door and ensure that the metallic door 
latch (1) is engaged.

Battery Life Indicator
1.	 When the battery is installed, you can check the 

battery life. This feature is active whether the 
device is turned ON or OFF. The switch lights up 
when it is ON.

2.	 The power interface has a rocker-style switch (1), 
a white LED which shines when power is ON, a 
battery indicator push button (3), and indicator 
lights (2) as shown in Fig 11.

3.	 Press and hold the battery indicator button (3) to 
illuminate indicator lights (2).

4.	 Battery indicator lights:

a.	 Three green lights indicate:100%–75%.
b.	 Two green lights indicate: 74%–51%.
c.	 One green light indicate: 50%–25%.
d.	 One yellow light indicates: <25%.

NOTE:  The LED on the battery may still show a 
remaining charge even though the sprayer does not 
operate.

Fig. 11 

1

2

3

Spraying
WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE DUE TO UNINTENDED SPRAYING 
OF CHEMICALS. Ensure the shut-off lever is released 
before powering ON the sprayer. Once powered ON, 
the pump will pressurize the system and spray if shut-
off lever is depressed.

NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Only spray 
when the air is calm (no wind or air movement) to 
prevent chemical spray from drifting onto non-
targeted surfaces.

1.	 Switch the Power button (1) to ON position 
to turn the sprayer ON. If the sprayer has not 
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been used recently, you may hear a low, audible 
sound. This indicates the pump has turned on 
and is building pressure in the system.

NOTE:  If the sprayer was used recently, and still has 
pressure in the system, the pump may not turn on until 
the shut-off lever (2) is squeezed.

2.	 Aim the wand in the desired direction of 
spraying and squeeze the shut-o� lever (2).

Fig. 12 
1

2

3

3.	 For continuous spraying, squeeze the shut-o� 
lever (2) and rotate the lock (3) clockwise to hold 
the shut-o� lever (2) in the depressed position.

4.	 Unlock by rotating counterclockwise, if needed, 
and release the shut-o� lever (2) to stop spraying.

5.	 To turn o� the sprayer, switch the power button 
to the OFF position (1).

6.	 Always remove any chemicals, and clean the 
sprayer when �nished. See the Cleaning and 
Storage sections of this manual.

CLEANING
WARNING:  Always release pressure from the sprayer 
prior to cleaning. Disassembly of a sprayer that is still 
pressurized may result in the high-speed ejection of 
components.

WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY DUE TO 
CHEMICAL EXPOSURE. Use the appropriate Personal 
Protective Equipment (PPE) as recommended by the 
chemical manufacturer and/or refer to the chemical 
Safety Data Sheet (SDS) of the chemical being used. 
This includes at least goggles, gloves, and protective 
clothing.

WARNING:  RISK OF DAMAGE TO INTERNAL 
COMPONENTS. Failure to properly rinse out the 
sprayer may allow chemical residue build-up that 
can clog or damage the filters, pump, shut-off, 
wand, and nozzle. Chemical residue build-up can 

also contaminate subsequent applications. Leaving 
chemical liquids in the sprayer when not in use can 
lead to premature sprayer wear. Never store the 
sprayer with chemicals in any part of the sprayer.

1.	 Ensure the sprayer is OFF and remove the battery 
according to the Removing the Battery section.

2.	 Remove the cap (1) and empty any extra 
chemical from the tank into a suitable container 
for later use or dispose according to the chemical 
manufacturer’s instructions.

3.	 Use clean water to thoroughly rinse and empty 
the tank until all chemicals and residues are 
removed.

4.	 Add approximately 1 quart (1 liter) of clean water 
to the tank.

5.	 Insert the battery according to the Installing the 
Battery instructions and switch the Power button 
to ON position (2) to turn the sprayer ON.

6.	 Flush water through the pump, hose, shut-o�, 
wand, and nozzle for at least 30 seconds to rinse 
them out. Failure to rinse out these components 
may allow chemical residue build-up that can 
clog or damage the components. After heavy 
use, rinsing the nozzles may not be enough to 
remove residue. The nozzles may need to be 
soaked or cleaned with a small brush.

7.	 Empty out any remaining water from the tank 
then continue to spray until water no longer 
comes out of the nozzle. This indicates that most 
of the water in the system has been removed.

8.	 Switch the Power button (2) to OFF position 
to turn the sprayer OFF and then remove the 
battery.

9.	 Squeeze the shut-o� lever (B) to release any 
remaining pressure in the hose.

10.	 Allow the sprayer to dry. This is best done by 
removing the cap (1) and �lter basket (3) and 
hanging the sprayer upside down to let it drain.

11.	 Once the sprayer is dried, turn the sprayer 
upright and reinstall the �lter basket (3) and cap 
(1) to prevent debris from entering the tank.

Fig. 13 
B1

3 2
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Battery Pack Cleaning 
Remove dirt and grease from the exterior of the 
battery using a cloth or soft non-metallic brush. Do not 
use water or any cleaning solutions.

WARNING:  Burn hazard. Do not submerge the battery 
pack in any liquid or allow any liquid to enter the battery 
pack. Never attempt to open the battery pack for any 
reason. If the plastic housing of the battery pack breaks 
or cracks, return to a service center for recycling.

Charger Cleaning Instructions 
WARNING:  Shock hazard. Disconnect the charger from 
the AC outlet before cleaning. Dirt and grease may be 
removed from the exterior of the charger using a cloth 
or soft non-metallic brush. Do not use water or any 
cleaning solutions.

VERTICAL WAND STORAGE CLIP 
There is a vertical wand storage clip (1) attached to the 
side of the tank which the wand can be secured with. 
The vertical wand clip helps with storage as it reduces 
the space needed around the sprayer. The horizontal 
storage wand clip (2) located below the backpack 
handle is still available for use.

Fig. 14 

2

1

NOZZLE STORAGE CLIP
Nozzles can be slid into or screwed on the nozzle 
storage clip (F) which clips to the wand. Adjustable or 
cap nozzles �t into the slots labeled (1). Fan or straight 
nozzles �t into the slots labeled (2).

Fig. 15 

F

1 2

STORAGE
Store the sprayer and battery indoors in a warm, dry 
location out of direct sunlight and away from any 
sources of moisture or intense heat. Do not store 
the sprayer where freezing temperatures (below 
32° F / 0° C) will occur. Allowing water to freeze inside 
the sprayer may cause damage to the pump, seals, 
shut-o�, or other components, and void the sprayer 
warranty.

TRANSPORTATION
WARNING:  FIRE HAZARD. Do not store, carry, or 
transport the battery pack so that metal objects can 
contact exposed battery terminals. For example, do 
not place the battery pack in aprons, pockets, tool 
boxes, product kit boxes, drawers, etc., with loose 
nails, screws, keys, coins, hand tools, etc.  
When transporting individual battery packs, make 
sure that the battery terminals are protected and well 
insulated from materials that could contact them 
and cause a short circuit.

NOTE:  Li-ion battery packs should not be put in checked 
baggage on airplanes and must be properly protected 
from short circuits if they are in carry-on baggage.

MAINTENANCE
WARNING:  To reduce the risk of serious personal injury, 
turn unit OFF and remove the battery pack before 
making any adjustments or removing / installing 
attachments or accessories. An accidental start-up can 
cause injury.

WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY AND/OR 
PROPERTY DAMAGE DUE TO CHEMICAL EXPOSURE. 
Always ensure that all chemicals have been removed 
from the sprayer and the sprayer has been cleaned 
prior to performing any maintenance.

WARNING:  Disconnect the battery pack from the 
sprayer before making any adjustments, changing 
accessories, or storing the sprayer. Such preventative 
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measures reduce the risk of starting the sprayer 
accidentally.

WARNING:  RISK OF PERSONAL INJURY. Always 
release pressure from the sprayer prior to performing 
any maintenance. Disassembly of a sprayer that is 
still pressurized may result in the high-speed ejection 
of components. Ensure the sprayer is OFF and squeeze 
the shut-off lever until all pressure is released.

Repairs
The charger and battery pack are not serviceable. 

WARNING:  To assure product SAFETY and 
RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment 
(including brush inspection and replacement, when 
applicable) should be performed by a DEWALT factory 
service center or a DEWALT authorized service center. 
Always use identical replacement parts.

Shut-o� Assembly Maintenance
WARNING:  Prior to performing maintenance, 
always depressurize the sprayer by turning the sprayer 
OFF and squeezing the shut-off lever to spray until 
liquid flow stops.

1.	 Unscrew the hose nut (1) from the shut-o� 
assembly (2).

2.	 Remove the hose with attached �lter (3) from the 
shut-o� assembly (2).

3.	 Clean any debris from inside the shut-o� 
assembly (2), or the �lter (3) by rinsing with cool, 
clean water.

4.	 Reassemble the components as shown and 
tighten all connections securely.

Fig. 16 
3 21

Nozzle Maintenance
WARNING:  Prior to performing maintenance, 
always depressurize sprayer by ensuring the sprayer 
is OFF and then squeezing the shut-off lever to spray 
until liquid flow stops.

•	 If a nozzle clogs, remove and disassemble the 
nozzle assembly.

•	Clean the openings of any obstructions or residue. 

•	Do not use sharp tools that could scratch or 
damage the nozzles as spray pattern could be 
a�ected. 

•	Do not hit nozzle against surfaces to unclog.

Cap and Filter Basket Maintenance
•	Check the check valve (2) on the cap (1) and the 

�lter basket gasket (3) on the �lter basket (4) to 
ensure they do not show signs of wear and are 
operating properly.

•	Replace them as required.

Fig. 17 
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In-Tank Filter Maintenance
CAUTION:  RISK OF DAMAGE TO INTERNAL 
COMPONENTS. Do not operate the sprayer without 
the in-tank filter properly installed. Doing so could 
allow debris to enter the pump and cause clogging or 
damage to the pump.

1.	 Ensure the sprayer is OFF and remove the 
battery according to the Removing the Battery 
instructions.

2.	 Remove the cap and �lter basket. Rinse with 
clean water to remove any debris. 

3.	 Place the �lter basket and cap on a clean surface 
where they will not collect dirt, dust, grass 
clippings, or other debris.

4.	 Pour any liquid from the tank into an 
appropriate container for later use or proper 
disposal according to chemical manufacturer’s 
instructions.

5.	 Rinse and empty the tank to remove any dirt, 
debris, or residue.

6.	 Reach into the tank and carefully grasp the in-
tank �lter (1) located at the bottom of the tank.

7.	 Turn the in-tank �lter approximately 1/8 of a turn 
counterclockwise until it stops turning and pull 
up to remove it from the tank.

8.	 Clean the in-tank �lter carefully rinsing from 
the inside to the outside. Be sure not to tear or 
damage the mesh. Any damage to the mesh 
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may allow debris to enter the pump and cause 
clogging or damage to the pump.

NOTE:   If the in-tank filter is damaged or too dirty to 
permit cleaning, replace with a new in-tank filter.

9.	 To re-install the in-tank �lter, gently set it back 
over the �lter base in the bottom of the tank, and 
slowly turn the �lter clockwise until the locking 
tabs on the �lter base align with the grooves in 
the �lter. The in-tank �lter will drop downward 
approximately 1/8 in., when this happens.

10.	 Push down on the in-tank �lter until it stops, 
approximately another 1/4 in., then turn the 
in-tank �lter approximately 1/8 turn clockwise 
until it stops.

Fig. 18 
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NOZZLE FLOW CHART

NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Always turn flow control knob to low GPM setting (1–3)  
when switching to a low flow nozzle.

NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Failure to abide by Nozzle Flow Chart recommendations 
may result in a damaged pump and void warranty.

Nozzles Included with Product
Variable Control Dial Setting Variable Control Dial Setting

NOTE:  Pressure and Flow  
may vary ~10%

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Foaming (Black) 0.17 16 0.20 22 0.22 27 0.24 32 0.27 39 0.29 47 0.31 54 0.32 57 0.33 61 0.35 67

Low-Volume Narrow Fan (Yellow) 0.18 12 0.21 17 0.24 22 0.26 27 0.28 32 0.31 39 0.34 46 0.35 49 0.36 54 0.38 60

Low-Volume Wide Fan (Red) 0.18 13 0.21 18 0.23 23 0.26 28 0.28 33 0.31 40 0.33 48 0.34 51 0.36 55 0.38 62

High-Volume Wide Fan (Brown) 0.21 3 0.26 4 0.30 6 0.33 7 0.37 9 0.42 12 0.46 15 0.49 17 0.53 20 0.58 24

Jet Stream (Orange) 0.20 6 0.24 8 0.27 11 0.31 14 0.34 17 0.38 21 0.42 25 0.44 28 0.47 32 0.50 37

Brass Adjustable (Straight Stream) 0.20 6 0.24 8 0.27 11 0.31 14 0.34 17 0.38 21 0.42 25 0.44 28 0.47 32 0.50 37

Brass Adjustable (Full Cone) 0.14 27 0.16 35 0.17 40 0.19 50 0.21 60 0.22 69 0.24 77

High-Volume Foam (White)* 0.18 1.3 0.21 18 0.23 23 0.26 28 0.28 33 0.31 40 0.33 48 0.34 51 0.36 55 0.38 62

  * Not Included

NOTE:  All values represent spraying with water or similar viscosity liquid product.

	 Optimal spray pattern.
	 May not be optimal spray pattern.
	 Not recommended; may over-work and damage pump with frequent use.
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NOZZLE FLOW CHART

NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Always turn flow control knob to low GPM setting (1–3)  
when switching to a low flow nozzle.

NOTICE:  RISK OF PROPERTY DAMAGE. Failure to abide by Nozzle Flow Chart recommendations 
may result in a damaged pump and void warranty.

Nozzles Included with Product
Variable Control Dial Setting Variable Control Dial Setting

NOTE:  Pressure and Flow  
may vary ~10%

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Flow 
(gpm)

Pressure 
(psi)

Foaming (Black) 0.17 16 0.20 22 0.22 27 0.24 32 0.27 39 0.29 47 0.31 54 0.32 57 0.33 61 0.35 67

Low-Volume Narrow Fan (Yellow) 0.18 12 0.21 17 0.24 22 0.26 27 0.28 32 0.31 39 0.34 46 0.35 49 0.36 54 0.38 60

Low-Volume Wide Fan (Red) 0.18 13 0.21 18 0.23 23 0.26 28 0.28 33 0.31 40 0.33 48 0.34 51 0.36 55 0.38 62

High-Volume Wide Fan (Brown) 0.21 3 0.26 4 0.30 6 0.33 7 0.37 9 0.42 12 0.46 15 0.49 17 0.53 20 0.58 24

Jet Stream (Orange) 0.20 6 0.24 8 0.27 11 0.31 14 0.34 17 0.38 21 0.42 25 0.44 28 0.47 32 0.50 37

Brass Adjustable (Straight Stream) 0.20 6 0.24 8 0.27 11 0.31 14 0.34 17 0.38 21 0.42 25 0.44 28 0.47 32 0.50 37

Brass Adjustable (Full Cone) 0.14 27 0.16 35 0.17 40 0.19 50 0.21 60 0.22 69 0.24 77

High-Volume Foam (White)* 0.18 1.3 0.21 18 0.23 23 0.26 28 0.28 33 0.31 40 0.33 48 0.34 51 0.36 55 0.38 62

  * Not Included

NOTE:  All values represent spraying with water or similar viscosity liquid product.

	 Optimal spray pattern.
	 May not be optimal spray pattern.
	 Not recommended; may over-work and damage pump with frequent use.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The sprayer does not turn 
ON (no audible hum of the 
pump).

Ensure the battery is correctly 
installed.

Install the battery correctly. See 
Installing the Battery.

Ensure the battery is charged. Charge the battery. See Charging the 
Battery.

The battery may be damaged or may 
have overheated. Visually inspect the 
battery for damage.

Replace the battery if it is damaged 
or not working. If the battery 
overheated, allow the battery to cool.

The hose is pressurized. The pump 
turned OFF automatically.

Squeeze the shut-o� lever to see if 
the sprayer starts and the pump turns 
ON.

The sprayer turns ON (pump 
head hums) but it will not 
spray.

There is no liquid in the tank. Add liquid to the tank. See Filling the 
Sprayer.

The shut-o� lever is clogged. Clean the shut-o� lever. See Shut-off 
Assembly Maintenance.

The nozzle is clogged. Clean the nozzle. See Nozzle 
Maintenance.

The pump is not primed. Allow at least 30 seconds for the 
pump to prime.

The sprayer turns ON but only 
sprays at low pressure.

The shut-o� lever is clogged. Clean the shut-o� lever. See  
Shut-off Assembly Maintenance.

The nozzle is clogged. Clean the nozzle. See Nozzle 
Maintenance.

The pump is not primed. Allow at least 30 seconds for the 
pump to prime.

The pump does not fully 
prime.

The liquid level in the tank is low. Add liquid to the tank. See Filling the 
Sprayer.

The pump was run dry (without 
liquid) before the tank was re�lled.

Ensure the sprayer is OFF and squeeze 
the shut-o� lever until all pressure is 
relieved.

There is chemical residue or build-up 
in the tank and/or pump due to 
improper or inadequate cleaning.

Clean the sprayer. See Cleaning. If 
necessary, repeat with warm water 
and a mild detergent mixture. Allow 
the mixture to stay in the pump for 
up to 1 hour prior to rinsing. Replace 
the pump if necessary.

The in-tank �lter is improperly 
installed, missing, or damaged, 
allowing debris to enter the pump.

Clean the sprayer. See Cleaning. If 
necessary, repeat with warm water 
and a mild detergent mixture. Allow 
the mixture to stay in the pump for 
up to 1 hour prior to rinsing. Replace 
the pump if necessary.

The hose leaks at the tank  
connection.

The hose is cracked, swollen, or faulty. Replace the shut-o� assembly.

The connection is damaged. Replace the shut-o� assembly.

The hose leaks at the shut-o� 
assembly.

The hose is cracked, swollen, or faulty. Replace the shut-o� assembly.

The connection is damaged. Replace the shut-o� assembly.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION

The nozzle drips when the 
shut-o� lever is released.

There is dirt or debris in the shut-o� 
lever.

Clean the shut-o� assembly.

There is a damaged O-ring or seal in 
the shut-o� assembly.

Replace the shut-o� assembly.

The nozzle tip leaks. The �at seal is missing. Install the �at seal behind the nozzle 
tip. See Assembly.

The �at seal is damaged. Replace the �at seal.

The spray pattern is poor. The nozzle is partially clogged. Clean the nozzle. See Cleaning.

The nozzle is damaged. Replace the nozzle.

The unit shuts o� abruptly. The battery pack has reached its 
maximum thermal limit.

Allow the battery pack to cool down.

The battery is out of charge. To 
maximize the life of the battery, it is 
designed to shuto� abruptly when 
the charge is depleted.

Place the battery on the charger and 
allow it to charge.

The battery pack does not 
charge.

The battery pack is not inserted in 
the charger.

Insert the battery pack into the 
charger until the red (charging) light 
illuminates.

The charger is not plugged in. Plug the charger into a working 
outlet.

The surrounding air temperature is 
too hot or too cold.

Move the battery pack to a 
surrounding air temperature of above 
40° F (4.5° C) or below 104° F (40° C).

Battery will not charge. No lights illuminated on charger (not 
plugged into outlet).

Plug charger into outlet.

No lights illuminated on charger 
(plugged into outlet).

Check that outlet is functioning.

No lights illuminated on charger 
(plugged into outlet, the outlet is 
functioning).

Replace charger.

No lights illuminated on charger 
(plugged into outlet, the outlet is 
functioning, new/functioning battery 
inserted in the charger).

Replace battery.

Red light blinking on charger, 
but a yellow indicator light is also 
illuminated (battery temperature too 
high for safe charging).

Allow battery to cool.
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Register Online
Thank you for your purchase. Register your product 
now for:

•	WARRANTY SERVICE: Registering your product will 
help you obtain more e�cient warranty service in 
case there is a problem with your product.

•	CONFIRMATION OF OWNERSHIP: In case of  
an insurance loss, such as �re, �ood or theft, your 
registration of ownership will serve as your proof  
of purchase.

•	FOR YOUR SAFETY: Registering your product will 
allow us to contact you in the unlikely event a safety 
noti�cation is required under the Federal Consumer 
Safety Act.

Register online at www.dewalt.com/register.

Three Year Limited Warranty
The warranty of this product is covered by: 
The Fountainhead Group, Inc. (800)-311-9903

This three (3) year limited warranty gives you, the 
original product purchaser, speci�c legal rights. You 
may also have other rights, which vary from state to 
state.

The Fountainhead Group, Inc. (FGI) warrants to the 
original product purchaser, that each product will 
be free from defects in material and workmanship, 
under normal use and conditions, for a period of three 
(3) years from the date of purchase. FGI makes no 
other express warranties, and all implied warranties, 
including �tness and merchantability, are limited to 
three (3) years from the date of shipment from FGI. 

If the product fails to function as intended, call our 
customer support hotline at +1-800-311-9903 or email 
info@thefgi.com. Within the warranty period, FGI will 
repair or replace any part found to be defective upon 
our examination. FGI reserves the right to require 
the return of the defective product with the proof of 
purchase to establish a claim under this warranty. The 
warranty period is not extended if we repair or replace 
the product. All shipping expenses will be covered by 
the customer.

This limited warranty does not cover any damage 
or defect resulting from transportation, storage, 
maintenance, improper use, negligence, accident, 
normal wear, alterations, or operation or any other 
activity or action which is not in accordance with 
the instruction manual. Any parts that are deemed 
wearable parts are not part of the limited warranty. 

In no event shall FGI be liable for any incidental, 
special, consequential or punitive damages, or for any 
attorney fees, expenses, losses or delays alleged to 
be as a consequence of any damage to, failure of, or 
inadequate product training, but not limited to, any 
claims for loss of pro�ts.

NOTE:   Limitations on duration of implied warranty 
and/or consequential damages might not apply to you if 
your state does not permit them. This warranty gives you 
specific legal rights in addition to rights you may have 
under state law.

Warranty on Batteries and Chargers
2 YEARS FREE SERVICE ON DEWALT BATTERY 
PACKS

DC9071, DC9091, DC9096, DC9182, DC9280, DC9360, 
DCB120, DCB127, DCB201, DCB203BT, DCB207, 
DCB361

3 YEARS FREE SERVICE ON DEWALT BATTERY 
PACKS

DCB200, DCB203, DCB204, DCB204BT, DCB205, 
DCB205BT,DCB206, DCB230, DCB606, DCB609, DCB612 

NOTE:  Battery warranty voided if the battery pack is 
tampered with in any way. DEWALT is not responsible 
for any injury caused by tampering and may prosecute 
warranty fraud to the fullest extent permitted by law.

90 DAY MONEY BACK GUARANTEE 
If you are not completely satis�ed with the 
performance of your DEWALT Power Tool, Laser, or 
Nailer for any reason, you can return it within 90 days 
from the date of purchase with a receipt for a full 
refund – no questions asked.

FREE WARNING LABEL REPLACEMENT: If your 
warning labels become illegible or are missing, 
call (315) 736-0037 for a free replacement.

© 2021 DEWALT

DEWALT® and GUARANTEED TOUGH® are registered 
trademarks of the DEWALT Industrial Tool Co., used 
under license. All rights reserved.

The yellow and black color scheme is a trademark for 
DEWALT Power Tools and Accessories. 

Manufactured under license and distributed by:

The Fountainhead Group, Inc. 
23 Garden Street 
New York Mills, NY 13417 U.S.A.

Phone: (315) 736-0037 
Email: Info@TheFGI.com 
www.TheFountainheadGroup.com
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De�niciones: Símbolos y palabras de alerta de seguridad
PELIGRO:  Indica una situación peligrosa inminente la cual, si no se evita, provocará la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA:  Indica una posible situación peligrosa la cual, si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN:  Indica una posible situación peligrosa la cual, si no se evita, podría provocar lesiones leves o moderadas.

 Usado sin palabra indica un mensaje relacionado con la seguridad.

AVISO:  Indica una práctica no relacionada con las lesiones personales la cual, si no se evita, podría provocar daños a 
la propiedad.

ADVERTENCIA:  Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones.  
No cumplir con las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves.

ADVERTENCIA:  Para reducir el riesgo de lesiones, lea el manual de instrucciones.

1

5

10

6

11

7

8

9

4

3

2

1 Tanque

2 Asa de transporte incorporada

3 Almacenamiento vertical de varilla integrado

4 Control de caudal variable

5 Compartimento de batería sellado y resistente al agua

6 Boquilla de latón ajustable (también se incluyen boquillas 
de abanico)

7 Varilla de acero inoxidable resistente a la corrosión de 21"

8 Clip de almacenamiento de boquillas

9 Apagado con empuñadura cómoda, bloqueo y �ltro

10 Manguera reforzada con nailon de alta resistencia

11 Conexión de manguera giratoria
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE SEGURIDAD 
ANTES DE USAR EL PULVERIZADOR,  
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:  Al utilizar un pulverizador eléctrico, 
se deben seguir siempre las precauciones de 
seguridad básicas para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones, incluidas las siguientes:

•	 No deje el pulverizador cuando esté conectado a 
la fuente de alimentación. Retire la batería cuando 
no esté en uso y antes de realizar el mantenimiento.

•	 No permita que el pulverizador se utilice como 
juguete. Es necesario prestar mucha atención 
cuando lo utilicen niños o cerca de ellos.

•	 Use este aparato solo como se describe en el 
manual. Utilice solo los accesorios recomendados.

•	 No utilice este pulverizador si de alguna manera 
muestra signos de mal funcionamiento. Si el 
pulverizador no funciona correctamente, se ha 
caído, dañado, dejado al aire libre o se ha caído al 
agua, devuélvalo a un centro de servicio.

•	 Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y 
todas las partes del cuerpo alejados de las aberturas 
y las partes móviles.

•	 Apague todos los controles antes de desconectarlo 
de la fuente alimentación.

•	 Tenga especial cuidado al limpiar en escaleras.

Instrucciones de seguridad adicionales
ADVERTENCIA:  Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones. El 
incumplimiento de las advertencias e instrucciones 
puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o 
lesiones graves.

Para reducir el riesgo de lesiones:
•	 Evite las condiciones ambientales peligrosas: no 

utilice unidades eléctricas en lugares húmedos o 
mojados. No use la unidad bajo la lluvia.

•	 Use la unidad adecuada: no use esta unidad para 
ningún trabajo que no sea para el que está diseñada.

•	 Mantenga a los niños, a otras personas y a los 
animales alejados del área de trabajo a un mínimo 
de 30 pies (10 metros) de distancia cuando utilice 
la unidad.

•	 Mantenga la unidad con cuidado. Mantenga la 
unidad limpia para un tener un mejor rendimiento 
y más seguro. Siga las instrucciones para un 
mantenimiento adecuado.

•	 Manténgase alerta: preste atención a lo que hace. 
Use el sentido común. No utilice la unidad cuando 
esté cansado.

•	 No apunte el chorro del pulverizador a nadie, ni 
siquiera a usted mismo.

•	 No intente quitar las obstrucciones de la unidad sin 
antes quitar la batería.

•	 No sumerja ninguna parte de la unidad en líquido.
•	 No use la unidad si el interruptor no la enciende o 

apaga. Una unidad que no se puede controlar con el 
interruptor es peligrosa y debe repararse.

•	 No se estire demasiado. Mantenga una buena 
postura y equilibrio en todo momento.

•	 Nunca deje el pulverizador en funcionamiento 
sin supervisión. Apague el aparato.

•	 Guarde las unidades que no se usen. Cuando no esté 
en uso, la unidad debe almacenarse en un lugar seco, 
elevado o bajo llave, fuera del alcance de los niños.

•	 Las instrucciones para baterías y cargadores 
compatibles se incluyen como referencia en este 
manual. Lea todos los manuales de instrucciones 
incluidos con su batería o cargador. Lea todas las 
marcas de precaución en el cargador y la batería. 

•	 Desconecte la batería del pulverizador antes de 
hacer cualquier ajuste, cambiar los accesorios, 
dar servicio, mover o guardar la unidad. Estas 
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo 
de rociado accidental.

Información de seguridad adicional
ADVERTENCIA:  SIEMPRE use gafas de seguridad. 
Los anteojos de uso diario NO son gafas de seguridad. 
SIEMPRE UTILICE EQUIPO DE SEGURIDAD CERTIFICADO:

•	 Protección ocular ANSI Z87.1 (CAN / CSA Z94.3),

PRECAUCIÓN:  Cuando no esté en uso, coloque 
la herramienta de costado sobre una superficie 
estable donde no provoque un tropiezo o caída. 
Algunas herramientas que permanecen en posición 
vertical pueden volcarse fácilmente.

La etiqueta de su herramienta puede incluir los siguientes 
símbolos. Los símbolos y sus de�niciones son los siguientes:

V ......................... voltios  o AC.. �corriente alterna
Hz .......................hercios  o AC/DC.... �corriente 

alterna o 
continua

min ....................minutos  .......................�construcción de 
Clase II (doble 
aislamiento)

 o DC .....�corriente 
continua

n0 ........................ �velocidad sin 
carga

 ............... �construcción 
de clase I 
(puesta a tierra)

n ......................... �velocidad 
nominal

…/min ........por minuto  ................... terminal de tierra
BPM ...............�pulsaciones 

por minuto
 ................... �símbolo de alerta 

de seguridad
IPM .................�impactos por 

minuto
 ................... radiación visible

RPM ...............�revoluciones 
por minuto

 ................... �usar protección 
respiratoria
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sfpm .............�pies de 
super�cie por 
minuto

 .................. �usar protección 
para los ojos

SPM ..............�movimientos 
por minuto

.................... �usar protección 
auditiva

A......................amperios .................... �leer toda la 
documentaciónW ...................vatios

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

PELIGRO:  RIESGO DE MUERTE, LESIONES GRAVES Y/O 
DAÑOS A LA PROPIEDAD DEBIDO AL USO O LA MEZCLA 
DE SUSTANCIAS QUÍMICAS INDEBIDAS.

•	 Nunca use productos químicos in�amables o 
combustibles en este pulverizador. Rociar productos 
químicos in�amables o combustibles puede crear 
vapores combustibles que pueden encenderse y 
causar una explosión.

•	 Use solo los productos químicos indicados para 
aplicaciones de rociado. Algunos productos 
químicos pueden crear una atmósfera tóxica o 
peligrosa cuando se rocían.

•	 Consulte siempre las instrucciones del fabricante 
de los productos químicos y/o la hoja de datos de 
seguridad (SDS) de los productos químicos para una 
mezcla y aplicación seguras. 

ADVERTENCIA:  RIESGO DE LESIONES Y/O DAÑOS A LA 
PROPIEDAD DEBIDO A LA EXPOSICIÓN A PRODUCTOS 
QUÍMICOS.

•	 Lea y comprenda todo el manual de instrucciones 
antes de usar este pulverizador.

•	 Siga todas las instrucciones y precauciones del 
manual de instrucciones cuando utilice este 
pulverizador.

•	 Lea y siga todas las instrucciones y precauciones de 
la etiqueta del fabricante de los productos químicos 
que se utilicen en este pulverizador.

•	 Utilice el equipo de protección personal (EPP) 
adecuado según las recomendaciones del fabricante 
del producto químico y/o consulte la hoja de datos 
de seguridad (SDS) del producto químico que se 
utilizará. Esto incluye al menos gafas, guantes y ropa de 
protección. De no usar el EPP adecuado podría causar 
una exposición química a través del contacto con la 
piel o con los ojos, por inhalación u otros medios.

•	 Después del ensamblaje inicial, un almacenamiento 
prolongado o cualquier evento que pueda haberlo 
dañado, como una caída, inspeccione siempre si 
el pulverizador está dañado y pruebe con agua 
corriente si funciona correctamente. Asegúrese de 
que todas las conexiones estén �jas y no tengan 
fugas, y que la manguera no esté dañada, antes de 
usar el pulverizador con productos químicos.

•	 Inspeccione siempre las mangueras y las conexiones 
antes de cada uso. Una manguera dañada o 
conexiones �ojas pueden causar una descarga sin 
control de los productos químicos a alta presión.

•	 No rocíe cerca de llamas expuestas, super�cies 
calientes o cualquier cosa que podría vaporizar el 
líquido. De hacerlo, se podría generar una atmósfera 
química peligrosa.

•	 Nunca use sustancias cáusticas, cloro, ácidos, agua 
caliente o productos químicos que produzcan 
presión en este pulverizador.

•	 Mantenga el pulverizador y todos los productos 
químicos fuera del alcance de niños y mascotas.

•	 Rocíe solo cuando no haya viento ni brisa para evitar 
que el rociado del producto químico se desvíe hacia 
super�cies no deseadas.

•	 Libere siempre la presión cuando el pulverizador no 
esté en uso y antes de realizar el mantenimiento.

•	 Nunca guarde productos químicos en el pulverizador.
•	 Almacene o deseche los productos químicos sin 

usar conforme a las instrucciones de sus respectivos 
fabricantes debido al potencial de daño ambiental 
por un derrame o fuga, y/o consulte los criterios de 
desecho a los que se hace referencia en la hoja de 
datos de seguridad (SDS).

•	 Limpie y enjuague el pulverizador después de cada uso 
para evitar la exposición no intencional a productos 
químicos y evitar contaminación en usos subsiguientes.

•	 Almacene el pulverizador en un lugar cálido, seco y 
sin polvo lejos de la luz solar directa. 

ADVERTENCIA:  RIESGO DE LESIONES Y/O DAÑOS A LA 
PROPIEDAD DEBIDO A LA RUPTURA Y/O DESCARGA SIN 
CONTROL DE PRODUCTOS QUÍMICOS LÍQUIDOS A ALTA 
PRESIÓN.

•	 Nunca modi�que o altere el estado original del 
pulverizador. Nunca caliente ni modi�que la manguera, 
la tuerca de la manguera o la lengüeta. Hacerlo podría 
debilitar los componentes y/o las conexiones.

•	 Use solo piezas de repuesto del fabricante original. 
Otras piezas de repuesto no son compatibles con 
este pulverizador. 

•	 Nunca presurice el pulverizador con ningún 
dispositivo que no sea la bomba suministrada por 
el fabricante original. El uso de un compresor de 
aire u otro dispositivo no estándar para presurizar 
el tanque podría exceder la presión segura de 
funcionamiento del pulverizador.

•	 No levante, transporte o jale el pulverizador por la 
manguera, la válvula de cierre o la extensión de la 
varilla. Hacerlo podría debilitar los componentes y/o 
las conexiones. Lleve por el asa o el arnés solamente, 
asegurándose de que las conexiones estén bien 
aseguradas antes de levantar. 

•	 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 
ponga el aparato en agua u otro líquido. No coloque 
ni guarde el aparato donde pueda caerse o ser 
empujado dentro de una bañera o lavabo. 
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GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
Información de seguridad adicional

ADVERTENCIA:  No modifique nunca el pulverizador ni 
ninguna de sus partes. Podrían producirse daños o lesiones.

BATERÍAS Y CARGADORES
La batería no se entrega completamente cargada. 
Antes de utilizar la batería y el cargador, lea las 
instrucciones de seguridad que se indican a 
continuación y siga los procedimientos de carga 
que se indican. Cuando pida baterías de repuesto, 
asegúrese de incluir el número de catálogo y el voltaje. 

Su herramienta utiliza un cargador DEWALT. Asegúrese 
de leer todas las instrucciones de seguridad antes de usar 
su cargador. Consulte la tabla al �nal de este manual para 
conocer la compatibilidad de cargadores y baterías.

Instrucciones de seguridad importantes 
para todas las baterías

ADVERTENCIA:  Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones de 
las baterías, el cargador y la herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las advertencias 
e instrucciones puede provocar descargas 
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

•	No cargue ni utilice la batería en atmósferas 
explosivas, como en presencia de líquidos, gases 
o polvo in�amables. Insertar o quitar la batería del 
cargador puede encender el polvo o los vapores.

•	Nunca fuerce la batería en el cargador. NO 
modi�que la batería de ninguna manera para 
que encaje en un cargador no compatible, ya 
que la batería puede romperse y causar lesiones 
graves. Consulte la tabla al �nal de este manual para 
conocer la compatibilidad de cargadores y baterías.

•	Cargue las baterías solo en los cargadores 
designados por DEWALT.

•	NO salpique o sumerja en agua u otros líquidos.
•	No almacene ni utilice la herramienta y la 

batería en lugares donde la temperatura pueda 
alcanzar o superar los 104 °F (40 °C) (como 
cobertizos exteriores o edi�cios metálicos en 
verano). Para obtener la mayor vida útil, guarde las 
baterías en un lugar fresco y seco. 

NOTA:  No guarde las baterías en una herramienta 
con el interruptor de gatillo bloqueado. No 
utilice nunca cinta adhesiva para mantener el 
interruptor en la posición de ENCENDIDO.

•	No incinere la batería, incluso si está muy dañada 
o completamente gastada. La batería puede 
explotar al quemarse. Al quemarse, las baterías de 
iones de litio producen gases y materiales tóxicos.

•	No exponga una batería o herramienta al fuego 
o a una temperatura excesiva. La exposición al 

fuego o temperaturas superiores a 265 °F (130 °C) 
pude provocar una explosión.

•	Si el contenido de la batería entra en contacto 
con la piel, lave inmediatamente el área con 
agua y jabón suave. Si el líquido de la batería entra 
en el ojo, enjuague con agua con el ojo abierto 
durante 15 minutos o hasta que cese la irritación. 
Si se necesita atención médica, el electrolito de 
la batería está compuesto por una mezcla de 
carbonatos orgánicos líquidos y sales de litio.

•	El contenido de las celdas de la batería abiertas 
puede causar irritación respiratoria. Proporcione 
aire fresco. Si los síntomas persisten, busque 
atención médica.

ADVERTENCIA:  Peligro de quemaduras. El líquido 
de la batería puede ser inflamable si se expone a 
chispas o llamas.

ADVERTENCIA:  Peligro de incendio. No intente abrir 
nunca la batería por ninguna razón. Si la carcasa de 
la batería está agrietada, no la inserte en el cargador. 
No aplaste, deje caer ni dañe la batería. No utilice 
una batería o cargador que hayan recibido un golpe 
fuerte, se hayan caído, hayan sido aplastados por un 
vehículo o se hayan dañado de alguna manera (por 
ejemplo, perforados con un clavo, golpeados con 
un martillo, pisados). Las baterías dañadas deben 
devolverse al centro de servicio para su reciclaje.

Envío de la batería DEWALT FLEXVOLT ™ 
La batería DEWALT FLEXVOLT ™ tiene dos modos: uso 
y envío.

Modo de uso: Cuando la batería FLEXVOLT ™ está sola o 
en un producto DEWALT 20V Max *, funcionará como una 
batería de 20V Max *. Cuando la batería FLEXVOLT ™ está 
en un producto de 60V Max * o 120V Max * (dos baterías 
de 60V Max *), funcionará como una batería de 60V Max *.

Modo de envío: Cuando la tapa se coloca en la batería 
FLEXVOLT ™, la batería está en modo de envío. Las series 
de celdas están desconectadas eléctricamente dentro 
del paquete, lo que da como resultado tres baterías con 
un valor de vatios hora (Wh) más bajo en comparación 
con una batería con un valor de vatios hora más alto. 
Esta mayor cantidad de tres baterías con el valor de 
vatios hora más bajo puede eximir al paquete de ciertas 
regulaciones de envío que se imponen a las baterías de 
más vatios hora.

La etiqueta de la batería indica dos valores de vatios hora 
(ver ejemplo). Dependiendo de cómo se envíe la batería, 
se debe utilizar el valor de vatios hora adecuado para 
determinar los requisitos de envío aplicables. Si se utiliza 
la tapa de envío, el paquete se considerará 3 baterías con 
el valor de vatios hora indicado en "Shipping" (envío). 
Si se envía sin la tapa o en una herramienta, el paquete 
se considerará una batería con el valor de vatios hora 
indicado junto a "Use" (uso).

Ejemplo de marcas de uso y envío

USE: 120 Wh Shipping: 3 x 40 Wh



27

ESPAÑOL
Por ejemplo, el valor de Wh para envío puede indicar 3 x 40 
Wh, es decir, 3 baterías de 40 vatios hora cada una. El valor 
Wh para uso puede indicar 120 Wh (1 batería implícita).

Baterías con indicador de carga
Algunas baterías DEWALT incluyen un indicador de 
carga que consta de tres luces LED verdes que indican 
el nivel de carga restante en las baterías.
El indicador de carga es una indicación de los niveles 
aproximados de carga que quedan en las baterías de 
acuerdo con los siguientes indicadores:

75–100 % de carga

51–74 % de carga

< 50 % de carga

La batería debe cargarse

Para activar el indicador de carga, mantenga 
presionado el botón del indicador de carga. Una 
combinación de las tres luces LED verdes se iluminará 
para indicar el nivel de carga restante. Cuando el nivel 
de carga de la batería se encuentra por debajo del 
límite utilizable, el indicador de carga no se iluminará y 
será necesario recargar la batería.

Fig. 19 

NOTA:  El indicador de carga sirve solo para indicar 
la carga que queda en las baterías. No indica la 
funcionalidad de la herramienta y está sujeto a 
variaciones según los componentes del producto, la 
temperatura y la aplicación del usuario final.

Para obtener más información sobre las baterías con indicador 
de carga, llame al 1-800-4-DeWALT (1-800-433-9258) o visite 
nuestro sitio web www.dewalt.com.

El sello RBRC®
El sello RBRC® (Rechargeable Battery 
Recycling Corporation) en las baterías 
de níquel cadmio, hidruro metálico de 
níquel o iones de litio (o de baterías) 
indica que DEWALT ya ha cubierto los costos de 
reciclar estas baterías (o juegos de baterías). En algunas 
zonas, es ilegal desechar las baterías de níquel cadmio, 
hidruro metálico de níquel o iones de litio en la 
basura o el sistema de desechos sólidos municipales. 
El programa Call 2 Recycle® ofrece una alternativa de 
eliminación respetuosa con el medio ambiente.

Call 2 Recycle, Inc., en cooperación con DEWALT y otros 
usuarios de baterías, ha establecido el programa en los 
Estados Unidos y Canadá para facilitar la recolección de 
baterías gastadas de níquel cadmio, hidruro metálico 

de níquel o iones de litio. Ayude a proteger nuestro 
medio ambiente y conservar los recursos naturales 
devolviendo las baterías de níquel cadmio, hidruro 
metálico de níquel o iones de litio gastadas a un centro 
de servicio autorizado DEWALT o a su distribuidor 
local para su reciclaje. También puede ponerse en 
contacto con su centro de reciclaje local para obtener 
información sobre dónde entregar las baterías gastadas. 
RBRC® es una marca registrada de Call 2 Recycle, Inc.

Instrucciones de seguridad importantes 
para todas las baterías

ADVERTENCIA:  Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones de 
las baterías, el cargador y la herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las advertencias 
e instrucciones puede provocar descargas 
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

•	NO intente cargar la batería con otros 
cargadores que no sean los indicados en este 
manual. El cargador y la batería están diseñados 
especí�camente para que funcionen juntos.

•	Estos cargadores no están concebidos para 
ningún otro uso que no sea la carga de baterías 
recargables DEWALT. Cualquier otro uso puede 
provocar un riesgo de incendio, descarga eléctrica 
o electrocución.

•	No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve.
•	Tire del enchufe en lugar del cable al 

desconectar el cargador. Esto reducirá el riesgo de 
que se dañe el enchufe eléctrico y el cable.

•	Asegúrese de que el cable esté ubicado de 
manera que no se pise, no cause tropiezos ni se 
someta a daños o tensiones.

•	No use una extensión a menos que sea 
absolutamente necesario. El uso de una extensión 
inadecuada podría provocar riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o electrocución.

•	Cuando utilice un cargador al aire libre, hágalo 
siempre en un lugar seco y utilice una extensión 
adecuada para uso en exteriores. El uso de un 
cable apto para uso en exteriores reduce el riesgo 
de ocasionar una descarga eléctrica.

•	La extensión debe ser del calibre adecuado 
(AWG o American Wire Gauge) por seguridad. 
Cuanto menor sea el número de calibre del cable, 
mayor será la capacidad del cable, es decir, el 
calibre 16 tiene más capacidad que el calibre 18. 
Un cable de tamaño insu�ciente causará una caída 
en el voltaje de la línea que provocará la pérdida 
de potencia y sobrecalentamiento. Cuando utilice 
más de una extensión para completar la longitud 
total, asegúrese de que cada extensión individual 
contenga por lo menos el tamaño mínimo de cable. 
La siguiente tabla muestra el tamaño correcto a 
utilizar dependiendo de la longitud del cable y el 
amperaje indicado en la placa de características. 












































































